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(estaban prorrateadas en el sueldo) y 
con condiciones no muy buenas.

Así que, después de pensarlo durante 
un tiempo, decidí que era el momento 
de dejar Madrid y emigrar a Londres a 
cumplir mis sueños. Antes de irme es-
tuve buscando habitación en un piso 
compartido, por eso de no llegar sin 
alojamiento. Y después de mucho bus-
car encontré una habitación que me 
encantó. Hablé con la dueña de la casa, 
me envió fotos y aceptó alquilarme la 
habitación, previo pago de 6 meses de 
alquiler por adelantado puesto que no 
tenía trabajo en Londres y ella necesita-
ba la garantía de que iba a pagar. Antes 
de pagar, firmé el contrato de alquiler 
y bueno, pues como todo estaba en 
regla, firmado, etc. empecé a preparar 
maletas, vuelo y todo lo demás.

El día 24 de abril de 2007 salí de 
Barajas con mis tres amigas que me 
acompañaban para instalarme en mi 
nuevo hogar, y mis tres maletas. Nada 
más llegar a Londres, a la dirección de 
la casa que había alquilado, nos dimos 
cuenta de que me habían estafado. La 
casa no existía, era el cuartel de bom-
beros. Así que como se puede imagi-
nar el inicio no fue muy bueno, pero 
nunca se me olvidará las palabras de 
mi amiga Patricia: “te pueden robar tu 
dinero, pero nunca tu sueño”. Mi sue-
ño era mejorar mi inglés, conseguir un 
trabajo mejor, vivir en Londres y decidí 
quedarme. Una de las mejores decisio-
nes de mi vida.

Al principio me costó bastante adap-
tarme, a parte de por la estafa porque 
no conocía a nadie, el clima era difícil, 
estaba lejos de mi familia. Pero encon-
tré una habitación en un piso con una 
pareja gay majísima, Mark y Gareth, 
mis amigos, mi familia inglesa, gente 
estupenda que me ayudó mucho. Gra-

EN EL MUNDO

Decidí mudarme a Londres 
en abril de 2007 por varios 
motivos. Principalmente 
para mejorar mi inglés (te-
nía un nivel C1), tener una 
inmersión total en la cultu-

ra y la lengua inglesa por las que sentía 
pasión desde muy joven y para conse-
guir un trabajo mejor que el que tenía en 
Madrid. Un trabajo precario, mal paga-
do, contrato por obra o servicio a través 
de una ETT, sin derecho a vacaciones 

Noemí Encinas trabajó como ejecutiva de marketing en Londres. 
Ya ha vuelto y se ha recolocado como profesora de inglés

Once años en Londres

Noemi Encinas en su etapa londinense.



CARTA DE ESPAÑA  757 Abril 2019 27

cias a ellos también conseguí trabajo a 
los dos meses de llegar a Londres como 
administrativa. Al tener un nivel alto de 
inglés y bastante experiencia laboral 
me resultó fácil encontrar trabajo en mi 
campo, y después de 4 meses conseguí 
un empleo como Marketing Executive 
en una editorial inglesa.

Esa misma editorial me pagó una Di-
plomatura de Marketing (CIM Professio-
nal Marketing Diploma). Es una de las 
grandes diferencias entre el mercado 
laboral español e inglés. En Inglaterra 
valoran muchísimo más tu experiencia 
y lo que eres capaz de hacer, te valoran, 
no miran que tengas un título, y si quie-
ren que lo tengas es la propia empresa 
la que paga tu formación, aparte de la 
Diplomatura de Marketing me costeo 
cursos de InDesign y Adobe Premiere. 
Hay más flexibilidad a la hora de traba-
jar desde casa, conciliación entre traba-
jo y vida personal, trabajar 7 u 8 horas 
al día y nada de hacer horas sistemáti-
camente, todo el mundo sale a su hora, 
y los salarios son muchísimo mejores 
que aquí en España, como he dicho, te 
valoran.

En cuanto amistades, al principio 
costó bastante conocer a gente, estás 
en una ciudad nueva y tienes que em-
pezar de cero. Pero luego fui conocien-
do a gente a través de grupos de teatro 
o baile, a la hora de buscar habitación, 
compartiendo casa o formando parte 
de la asociación Coalición de Españo-
les en Londres, de la que sigo formando 
parte y con la que colaboré en mi último 
año en Londres. Hice muchos amigos 
de diferentes nacionalidades que hoy 
en día sigo manteniendo, son tu fami-
lia cuando estás en un país extranjero, 
y ahora que estoy de vuelta les echo 
muchísimo de menos. Estoy deseando 
volver a visitarles.

Dicen que cuesta 3 años adaptarse, 
y es cierto, una vez superas esos tres 
años las cosas son más fáciles. Mi ex-
periencia fue maravillosa a pesar de las 
dificultades y me ha enriquecido a to-
dos los niveles, me hizo crecer muchísi-
mo, darme cuenta de que podía superar 
cualquier adversidad, y que soy mucho 

más fuerte de lo que pensaba. Sin 
duda alguna emigrar, vivir en Lon-
dres, ha sido una de las mejores 
decisiones que tomé en mi vida y 
si tuviera que volver atrás, volvería 
a hacerlo.

Volví a España en 29 de abril de 
2018, echaba de menos Madrid, 
mi familia, mi país, estar con los 
míos. Y a raíz del Brexit decidí que 
era el momento de regresar, ya 
que las cosas empezaban a po-
nerse difíciles y la situación no era 
la misma que cuando llegue, ata-
ques xenófobos, discriminación 
laboral, etc.

A mi vuelta tenía cero expectati-
vas en cuanto a empleo se refiere. 
Durante varios meses busqué tra-
bajo de Project Manager, Video Edi-
tor, Marketing Manager y Assistant 
Marketing Manager sin ningún éxi-
to. Fue frustrante y bastante desmo-
tivador saber que tenía una amplía 
experiencia a mis espaldas, que 
era bilingüe y aún así no podía en-
contrar un trabajo en condiciones, 
donde se valorase todo lo apren-
dido durante mis años en Londres. 
Finalmente, después de oír varias 
veces que tenía que reinventarme, 
decidí formarme como profesora de 
inglés haciendo un curso te TEFL y 
ahora trabajo como profesora de 
inglés, un trabajo que me apasio-
na, mi vocación. Pero sigue siendo 
precario ya que trabajo por horas y no 
llego a las 20 horas semanales, por lo 
que tengo que vivir con mis padres a mis 
45 años, ya que es imposible pagar un 
alquiler con mi sueldo. Pero estoy con-
tenta porque me dedico a lo que me gus-
ta. También decidí terminar el Grado en 
Estudios Ingleses, y en un par de años 
podré dedicarme a la enseñanza, que es 
lo que realmente me gusta.

Como he dicho, estoy feliz de estar 
de vuelta, este es mi hogar, pero sí que 
es cierto que la vuelta a España es una 
nueva emigración. Tienes que volver a 
adaptarte a todo, vida, amigos, familia, 
trabajo, cultura. Durante un tiempo te 
sientes extraño en todas partes, eres fe-

liz porque has vuelto a tu hogar y estás 
con tu gente, pero a la vez sientes que 
no te entienden, no entienden tu senti-
miento de dualidad, de no pertenecer, 
de seguir echando de menos tu país 
adoptivo donde pasaste tanto tiem-
po. Es difícil, por algo lo llaman duelo 
migratorio. Pero hablas con gente que 
está en tu misma situación y entiendes 
que no eres la única que se siente así, 
que es normal, que es un proceso por 
el que tienes que pasar y que lo más im-
portante es que estás de vuelta, con tu 
familia, con tus amigos, en tu ciudad y 
que las cosas te van bien y seguro que 
irán a mejor. r

Noemí Encinas

EN EL MUNDO

Noemí ya en su vuelta a Madrid.
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E l “deporte rey” sigue exten-
diendo sus dominios. Si des-
de finales del XX era habitual 
encontrar por todo el mundo 
jóvenes vistiendo camisetas 
de nuestros principales clu-

bes, ahora son los profesionales espa-
ñoles los que están presentes en todas 
la competiciones del Globo.

Asia, el continente más poblado y 
donde la afición al balompié crece de 
forma exponencial, se ha convertido 
en uno de los principales destinos 
para el nuevo colectivo de emigran-
tes surgido al calor del éxito interna-
cional del fútbol español. En estos 
momentos, en Asía hay cerca de un 
centenar de jugadores españoles y 
más de 160 entrenadores, y todo pa-

Oscar Bruzón, natural de Vigo, lleva siete años recorriendo 
Asia y dirigiendo equipos de fútbol

rece apuntar a que el número seguirá 
creciendo.

Todas las migraciones tienen sus pre-
cursores. Y uno de los que abrió cami-
no a esta nueva “emigración” fue Os-
car Bruzon, un vigués de 42 años al que 

una temprana lesión apartó del césped 
a los 24 años, tras jugar en el Ponteve-
dra, Las Palmas y el Celta. Una lesión de 
pubis que mermó su velocidad y puso 
fin a su carrera sobre el césped pero no 
a su vocación ni a su vinculación con 

este deporte. Fue el comienzo de una 
nueva trayectoria, la de entrenador, 
que ha llevado a Bruzon a miles de kiló-
metros de su Galicia natal para conver-
tirse en un referente del futbol español 
en el continente asiático.

En 2012 viaja a India, primero a Goa 
y luego a Bombay, y se convierte en el 
primer entrenador español que ha diri-
gido clubes en sus dos ligas más pres-
tigiosas: la I-League y la  Indian Super-
league. Su trabajo con el Sporting Club 

de Goa y con el Mumbai 
City llama la atención y es 
contratado, en 2016, para 
dirigir el New Radiant de 
Maldivas, con el que con-
siguió un histórico triple-
te –Liga, Copa y Copa del 
Presidente- y obtuvo el 
galardón de mejor entre-
nador de la competición 
de las islas.

Pero la migración de Bru-
zon parece no tener fin, y 
esta temporada ha cogido 
las riendas del Bashun-
dhara Kings de Bangla-
desh, recién ascendido a 
la primera división de este 
país de 165 millones de 
habitantes. En su primera 
temporada en el cargo ya 
están luchando por alzar-
se con el título de Cam-
peones de Liga. La Copa 
la ganaron en diciembre Oscar Bruzón jaleado por sus jugadores tras ganar la liga de Maldivas.

El futbol asiático habla español

Soy feliz haciendo lo que me gusta 
y, además, los resultados me están 

acompañando
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ante el equipo que lleva años reinando 
en el país (el Dhaka Abahani).

Persiguiendo un sueño

Vista en perspectiva, la carrera de-
portiva de Bruzon brilla con sus éxitos, 
pero tampoco faltan las sombras de las 
dudas, la incertidumbre que acompaña 
a la decisión de abando-
nar una vida estable para 
perseguir un sueño. La 
apuesta “está merecien-
do la pena, según afirma 
el propio Bruzon. Soy 
feliz haciendo lo que me 
gusta y además los resul-
tados me están acompa-
ñando. Vivo en una profe-
sión donde estoy siendo 
constantemente evalua-
do y los resultados son 
determinantes”.

Bruzon es licenciado 
en Administración y Di-
rección de Empresas y 
Máster en Icade. Traba-

jaba como director de oficina bancaria 
pero su pasión por el fútbol se impuso. 
Abandono la estabilidad y comodidad 
de su empleo para apostar por su voca-
ción: primero formando talentos en las 
Categorías Inferiores del Celta de Vigo y 
desde 2012 internacionalmente.

“Independientemente de las cuestio-
nes técnico-tácticas del juego del futbol, 

me gusta gestionar grupos 
de personas y las distintas 
sensibilidades que exis-
ten. Mi objetivo, -afirma el 
entrenador vigués-, siem-
pre ha sido inculcar en mis 
jugadores la conceptua-
lización del juego, de los 
momentos de partido, la 
afinidad grupal y una men-
talidad ganadora innego-
ciable”. Una formula con la 
que Bruzon parece haber 
dado en el clavo, a tenor de 
los resultados de los equi-
pos que ha entrenado. 

Ahora, el objetivo inme-
diato de Bruzon es la Pre-
mier League de Bangla-

desh. Su equipo lidera la competición 
de este año con 13 partidos ganados, 
y uno empatado, de los 14 disputados. 
Luego, el futuro nos dirá cómo trascu-
rre la migración profesional de Bruzon, 
pero, sea cual sea su destino, sin duda 
estará marcada por la experiencia pro-
fesional que el vigués está viviendo: 
“Trabajar en Asia durante estos últimos 
años ligado al fútbol, deporte colectivo 
a todos los niveles, me está impregnan-
do de ángulos diferentes a los estánda-
res europeos. Es una experiencia enri-
quecedora”. r

J-A García Brunete

Bruzón (séptimo por la izquierda en la última fila) con su primer equipo en Asia: el Sporting Clube de Goa (India)

 Bruzón dirigiendo un entrenamiento.

Su equipo lleva 13 partidos ganados, y 
uno empatado, de los 14 disputados
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Los cromos de calendario 
(segunda parte)

Esta segunda entrega dedicada a los cromos de calendario en 
México se centra en la obra de dos de los pintores que más 
contribuyeron a fijar el arquetipo de “lo mexicano”: Ángel 

Martín y Jesús de la Helguera, el primero nacido en España y 
el segundo de origen español, que vivió, estudió y trabajó en 

Madrid, Barcelona y Bilbao

Hernán Cortes y Malinche. Óleo de Jesús Helguera. 1942.
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Á ngel Martín Merino, naci-
do en Barcelona en 1932, 
hijo del pintor abulense 
Julio Martín González, se 
instaló en México en 1952 
y, desde su condición au-

todidacta, ha creado una obra pictórica 
que según los críticos “transmite una 
realidad constructiva de reciedumbre 
hispánica”. Sus cromos para los calen-
darios consagran el arquetipo mexicano 
que triunfó tras la Revolución: el hombre 
como charro de Jalisco, la mujer como 
china poblana y un entorno rural y fa-
miliar idílico. Hombres de bigote y som-
brero, pañuelo al cuello y, en ocasiones, 
rifle en bandolera y mujeres de largas 

CULTURA Y SOCIEDAD

trenzas morenas, a veces también arma-
das y a caballo, pueblan una obra colo-
rista y de asombrosa limpieza. También 
abordó en sus lienzos el desnudo clási-
co, la mitología azteca y los personajes 
bíblicos, siempre con gran dominio de 
la composición y una destreza asombro-
sa. Firmó algunos de sus cuadros con el 
seudónimo “Ferrari” por las políticas de 
exclusividad de algunas de las empre-
sas para las que trabajó. El Museo del 
Calendario de Querétaro dedica a Ángel 
Martín una de sus salas

La invención de la leyenda.- Sin duda, 
el artista gráfico que más poderosa-
mente contribuyó a configurar la ima-
gen nacional y fortalecer la identidad 
mexicana, hecha a medias de mitos 

prehispánicos y de arquetipos regiona-
les del mundo rural, fue Jesús Enrique 
Emilio de la Helguera Espinoza (1910 – 
1971). Hijo de un emigrante español, na-
ció en el norteño estado de Chihuahua y 
vivió su niñez en México D.F. y en Córdo-
ba, hasta que a los 7 años de edad viaja 
con sus padres a España para huir de 
los estragos de la Revolución. Tras un 
breve paso por Ciudad Real, la familia 
se establece en Madrid, donde Jesús de 
inmediato se vincula a la Escuela de Ar-
tes y Oficios. Sus excepcionales capa-
cidades artísticas le abren las puertas 
a la Academia de San Fernando. En ella 
es orientado por los mejores maestros 
de la época como Marcelino Santama-
ría, Manuel Benedito y Julio Romero de 

Adelita. Ángel Martín.Pintura de ambiente andaluz de Helguera para calendario de 
Manantiales Garci Crespo.
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Torres, entre otros. Trabajó en Madrid y 
Barcelona como ilustrador y consiguió 
plaza de maestro de artes plásticas en 
Bilbao.

Al estallar la Guerra Civil Española, 
sus padres resuelven regresar a Méxi-
co, ya de forma definitiva, y Jesús los 
acompaña, ya casado y con dos hijos, 
a finales de 1938. El joven artista conti-
núa desarrollando su talento artístico y 
consigue empleo en la revista Sucesos 
para todos y a partir de 1941 se vincula 
a la editorial Litoleosa, con la que cola-
boró hasta su quiebra en 1953 y para 
la que produjo, con casi absoluta inde-
pendencia creativa, sus mejores y más 
conocidas obras: Poco a poquito, La 
leyenda de los volcanes, Flor de Luna, 
El flechador del cielo, El caminante del 
Mayab, Cuauhtémoc, La tragedia de la 

fiesta, Despedida campestre, La funda-
ción de Tenochtitlán. 

Eran los años en que se buscaba de-
finir qué era lo mexicano, y la iconogra-
fía prehispánica de Helguera, hecha de 
valientes guerreros y bellas princesas 
aztecas, fue aclamada como “símbolo 
de la mexicanidad” por los cientos de 
miles de mexicanos que mostraron su 
aceptación en las grandes ventas al-
canzadas por estos calendarios en su 
primera edición y sus innumerables re-
producciones posteriores. 

Como ha señalado López Mañón, 
“quizá su atinada selección se debiera 
a que venía del extranjero y a su llegada 
le fuera más sencillo advertir qué había 
en el pasado de los mexicanos que en 
verdad los distinguía y que por tratarse 
de un glorioso pasado con el cual identi-

ficarse, halagara su vanidad y reforzara 
ese sentimiento de orgullo nacionalis-
ta”. Sus cromos, más que presentar el 
antiguo mundo indígena como la etapa 
histórica más distintiva de la identidad 
nacional, eran la apoteosis de ese pa-
sado, pues presentan a los personajes 
de la época prehispánica de manera he-
roica y llena de la misma grandiosidad 
que usó en España para sus ilustracio-
nes históricas. 

Un trabajo de cine.- Desde 1954, Hel-
guera trabajó como durante casi 20 
años como artista exclusivo de Cigarre-
ra La Moderna para la editorial Galas de 
México, preparando al año dos pinturas 
para calendarios especiales, a veces 
uno o dos para línea y algunas ilustra-
ciones que no firmaba. Fue durante es-
tos años cuando empezó a trabajar bajo 

Flechador del cielo. Óleo de Jesús Helguera. Amor indio. Óleo sobre lienzo de Jesús Helguera.



CARTA DE ESPAÑA  757 Abril 2019 33

CULTURA Y SOCIEDAD

las instrucciones de los publicistas; sus 
cuadros se volvieron más complejos, 
con más elementos, una composición 
más cuidada y orientada a complacer o 
agradar, la preparación de cada obra se 
llevaba de tres a cinco meses. Cada año 
recibía el guión literario con el tema, lu-
gar, personajes y demás elementos del 
cuadro, viajaba al lugar señalado con su 
equipo (dos camarógrafos, un guionista 
y un auxiliar), tomaban fotografías de la 
flora, la fauna y la arquitectura necesa-
rias para la escena a representar, y ya 
en el taller trazaba a lápiz los bocetos 
sobre los que basaría la pintura origi-
nal. Obras como El rebozo, Oración de 
la tarde, Despedida, Madre tierra, La 
bendición de los animales, El pescador, 
Soledad, El niño, El valiente, Río de las 
mariposas, Orquídeas para ti y Volveré 
pertenecen a esta etapa.

Adscrita al costumbrismo hiperrea-
lista, su obra muestra con orgullo las 

Bautismo. A. Gómez R.

ancestrales tradiciones, valores y sen-
timientos de las diversas regiones del 
país, desde las sierras de la huasteca 
potosina a los ríos chiapanecos, en el 
marco de la nostalgia por un pasado 
idílico y romántico. Su cromo La leyen-
da de los volcanes es el más reproduci-
do en los calendarios de todo el mundo. 
Durante décadas no hubo en México 
hogar, tlapalería, fonda, estanquillo, 
tienda de abarrotes, consultorio, can-
tina, farmacia, taller o despacho sin un 
calendario de pared ilustrado por Jesús 
Helguera. 

Quienes lo conocieron lo describen 
como una persona sumamente mo-
desta y un tanto melancólica, a quien 
no complacía del todo su papel de 
ilustrador comercial después del éxi-
to y reconocimiento que había alcan-
zado en el mundo del arte académico 
español y que en México no logró. 
Otros títulos de sus pinturas son: La 

noche triste, Las mañanitas, Cortés 
y la Malinche, Fray Bartolomé de las 
Casas, Fray Junípero o Sembrador de 
Amor, La Conchita, Michoacana, Amor 
Indio, Grandeza Azteca, Leda y el cisne 
o La sevillana.

De sus múltiples exposiciones na-
cionales e internacionales destaca la 
que se hiciera en el Palacio de Bellas 
Artes de la Ciudad de México en el año 
de 1.985, “Jesús Helguera, Pintor de Al-
manaques”, pues desató una polémica 
entre los críticos culturales respecto a 
la condición artística de la pintura de 
calendario en general y de la Helguera 
en particular. No obstante este rechazo, 
el escritor Carlos Monsivais lo definió 
como “pintor de cabecera de las multi-
tudes” y para millones de mexicanos su 
obra sigue siendo el “símbolo de mexi-
canidad”. r

J. Rodher

El Cid, de Jesús Helguera, para Refacciones Industriales.
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García Lorca, en 2016; o 
el Max Jacob, en 2017. 

De mano de los reyes

La poeta uruguaya, 
que afirma haber encon-
trado en Quijote el “el li-
bro de mi vida”, recibió el 
premio de manos de los 
reyes de España, en un 
acto celebrado en el Pa-
raninfo de la Universidad 
de Alcalá de Henares. 

En su discurso, el rey 
Felipe VI insistió en que 
el idioma español es 
“tan propio de América 
como de España. Todos 
los hispanohablantes 
somos corresponsables 
de la cultura que en ella 
se expresa, una cultura 
que es manifestación de 

unidad en la diversidad”. 
“El afán de universalidad de nuestro 
idioma, -señaló el monarca-, en el que se 
expresan 577 millones de personas de 
distintos países y climas, separadas y al 
mismo tiempo unidas por vastos océa-
nos o cordilleras, anula las diferencias”. 

Algo que ha podido comprobar en 
persona la propia Vitale, que se vio 
obligada a emigrar a México, durante 
el golpe de estado militar de 1973 en 
su país. Además de en México, la poeta 
uruguaya vivió en París y, desde finales 
de los 80, hasta el año pasado que vol-
vió a su natal Montevideo, en Texas. r

C.de E.

personal, transparente y honda”. Figura 
clave en la literatura en español, Vila-
te es un “referente fundamental para 
poetas de todas las generaciones y en 
todos los rincones del español”

Última sobreviviente de la “genera-
ción del 45”, de la que formaron parte 
intelectuales tan importantes como el 
también premio Cervantes Juan Carlos 
Onetti o Mario Benedetti, Vitale ha cose-
chado durante los últimos años algunos 
de los galardones más importantes para 
los escritores en castellano: el Premio 
Octavio Paz, en 2009; el Alfonso Reyes, 
en 2014; el Reina Sofía, en 2015; el XIII 
Premio Internacional de Poesía Federico 

Con 95 años de edad y “todavía 
improvisando la vida”, como 
ella misma ha señalado, la 
poeta uruguaya Ida Vitale ha 
recibido el premio Cervantes 
de 2018, el galardón más im-

portante de letras en español y un reco-
nocimiento merecido a su trayectoria. 

Autora de más de una treintena de 
libros de poesía, -y con varias incursio-
nes en el mundo del ensayo, la prosa y 
la crítica-, Vitale posee, según el jura-
do del Cervantes uno de los lenguajes 
“más destacados y reconocidos de la 
poesía moderna, que es al mismo tiem-
po intelectual y popular, universal y 

Ida Vitale recibe 
el 

La poeta uruguaya Ida Vitale recibió en Alcalá de Henares  
el premio Cervantes de manos del rey de España

Ida Vitale recibe el premio Cervantes en la Universidad de Alcalá de Henares
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da muere y quedamos los tres solicos, 
y nos acogieron las brigadas interna-
cionales, donde estuvimos alimentán-
donos de lo que nos mandaba Dios. 
Cuando comenzaron a retirarse, le pre-
guntaron a Dolores Ibárruri, ¿qué hace-
mos con estos niños?, y dijo: a Rusia. Mi 
familia no sabía nada, me buscaron 10 
años por todo el mundo”

Como “huérfanos de país” los describe 
el realizador del filme, Lino Varela. “En el 
fondo tienen ese desarraigo, no son ni de 
aquí ni de allí”, asegura. “El azar los llevó 
a un país tan diferente, tan distinto, tan 
distante, con otra lengua y costumbres, 
donde los recibieron maravillosamente y 
les cuidaron, pero esa sensación de des-
arraigo, de abandono familiar, se mantu-
vo siempre”, comenta Rodrigo.

La mayoría de ellos se integraron rá-
pidamente a la sociedad soviética y hoy 
describen los primeros años en el país 
como “de los más felices de su vida”… 
Hasta que llegó la guerra. La tragedia 
de la que habían huido antes los alcan-
zó en forma de Gran Guerra 
Patria, cuando la Unión So-
viética fue atacada por la 
Alemania hitleriana. 

De los 3.000 niños espa-
ñoles que arribaron a Rusia 
en los años 1937 y 1938, 
más de 200 murieron en 
combate poco después, en-
tre 1941 y 1945.

El resto se mantuvo en el 
país al menos un par de dé-
cadas más y muchos hicieron 
su vida allí, cursaron estudios 
universitarios, se casaron, 
tuvieron sus propios hijos….

En el documental se deta-
lla además un aspecto poco 

Se llaman Vicenta, Francisco o 
Cristóbal, pero hablan mejor 
el ruso que el español. Son 
“niños de la guerra” o “ni-
ños de Rusia”, que regresan 
ahora desde la pantalla en el 

documental “Huérfanos del olvido”, es-
trenado recientemente en Moscú, en la 
sede del Instituto Cervantes.

Los niños, que fueron durante mucho 
tiempo olvidados por su país natal, nos 
cuentan sus historias en una película 
que reivindica su memoria como “vícti-
mas inocentes, con el agravante de que 
no fueron ellos los que decidieron su 
destino”, explica a Carta de España Ro-
drigo Pérez Barredo, guionista del filme.

Conchita Rodríguez tenía 4 años en 
1938, pero aún recuerda esos tiempos 
convulsos. “Cuando bombardeaban 
Bilbao, mi madre cogió a los más pe-
queños y salió para Barcelona. En Léri-

MIRADOR

Vuelven desde Rusia los 
“huérfanos del olvido”
El documental “Huérfanos del olvido” cuenta la historia  

de algunos de los “Niños de la Guerra” en Rusia
conocido de sus peripecias vitales: el 
regreso, o intento de regreso, a su tierra 
y su familia. Las dificultades que enfren-
taron tras un abismo de 20 años, cuando 
“se encuentran con un pozo insondable, 
no había roce, no había cariño, son ex-
traños para su familia; esos niños de-
bían haber sido pescadores en el norte 
de España, pero acabaron siendo inge-
nieros en Moscú”, relata Rodrigo.

«En España se conoce poco nuestra 
historia reciente. Vivimos en una época 
en la que se trata de ocultar cosas, de 
pasar página. Es importante recordar el 
pasado para no cometer errores en el 
futuro», destacó Lino.

Con él coincide Conchita, ahora ro-
deada por parte de su familia rusa (un 
hijo, 5 nietos, una biznieta), quien les 
agradece nuevamente por contar su 
historia, “para que no se repitan jamás 
en la vida cosas como las que nos pasa-
ron a nosotros”. r

Natasha Vázquez

Acto de presentación del documental y cartel del mismo.
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E l Calatañazor que ha llegado 
a nuestros días aún conser-
va perfectamente su carácter 
medieval. Se encuentra en un 
alto rodeado al pie del río Mi-
lanos, cuya hoz hace de mu-

ralla natural en el sureste. El resto del re-
cinto está amurallado y es coronado por 
un castillo medieval. La etimología del 
actual topónimo de Calatañazor lo haría 
provenir del árabe Qal’at an-Nusur, que 
puede ser traducido por «Castillo de las 
Águilas».

Pero el origen de la población de 
Calatañazor no es árabe. El primitivo 
asentamiento se corresponde con el 
de la ciudad arévaca de Voluce que, 
según estimaciones arqueológicas, 
podría emplazarse a un kilómetro de 
Calatañazor sobre un cerro lindante 
con el río Milanos. Allí habría perma-

Calatañazor, entre 
la historia y la leyenda

debieron encontrar mejor acomodo en 
el promontorio que ocupa la actual Ca-
latañazor y trasladarse a él.

A partir del siglo VIII el dominio mu-
sulmán alcanzó estas tierras y dejó una 
perdurable huella. Calatañazor se convir-
tió en una de las fortalezas que cubrían 
la frontera del emirato y el califato con el 
reino leonés. Y de ese época es el hecho 
que más famoso ha hecho a este pueblo: 
la legendaria batalla de Calatañazor, su-
puestamente acaecida en el 1002 y en la 
que Almanzor perdió el tambor y fue de-
rrotado. Actualmente se niega la existen-
cia de esta batalla aunque en Calatañazor 
se celebró su milenario en el 2002 e inclu-
so existe una estatua erigida en memoria 
de Almanzor.

Calatañazor conserva un interesante 
y muy bien conservado conjunto de ar-
quitectura tradicional. Además se pue-
de visitar la iglesia de Nuestra Señora 
del Castillo románica y gótica tardía; 
la ermita de la Soledad, extramuros; y 
las ruinas de San Juan Bautista, ambas 
románicas. También conserva un es-

Esta pequeña localidad soriana, de tan solo cincuenta 
habitantes, atesora 2.500 años de historia y leyenda

Vista de Calatañazor desde la torre del castillo.

La torre del castillo, de los siglos XIII-XIV.

necido Voluce desde el siglo III-II a. C. 
hasta el siglo IV-V de nuestra era, es 
decir, durante todo el periodo de pre-
sencia o dominación romana en la Pe-
nínsula. Con las invasiones germáni-
cas los habitantes de la antigua ciudad 
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pléndido bosque de sabinas de unas 20 
hectáreas.

En el castillo, del siglo XIV o XV y muy 
arruinado, sobreviven algunos lienzos y 
parte de la torre del homenaje de mam-
postería. Quedan restos en ésta de apa-
rejo árabe y un ventanal gótico. La pobla-
ción está amurallada, de la que se con-
servan lienzos en el noroeste y sur, con 
una puerta pequeña. 

El poeta Gerardo Diego (1896-1987), in-
tegrante de la Generación del 27, fue ca-
tedrático de Literatura en un instituto de 
Soria entre 1920 y 1922. Conoció bien la 
provincia y dejó para la memoria un breve 
poema sobre Calatañazor: r

Soportales de la calle Real.

Iglesia parroquial de Nuestra Señora del Castillo. Ruinas de una torre del castillo.

Balcón de madera de sabina.Picota medieval.

Azor, Calatañazor,
juguete.
Tu puerta, ojiva menor,
es tan estrecha,
que no entra un moro, jinete,
y a pie no cabe una flecha.
Descabalga, Almanzor.
Huye presto.
Por la barranca brava,
ay, y cómo rodaba,
juguete,
el atambor.

C. Piera
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L a Ribera del Duero es una co-
marca natural en torno – por el 
norte y por el sur- al rio Duero 
y abarca parte de las provin-
cias de Burgos, Segovia, Valla-
dolid y Soria y en total 102 mu-

nicipios de las cuatro provincias. Curio-
samente se adscribe popularmente la 
Ribera del Duero a la provincia de Valla-
dolid, cuando es Burgos quien más mu-
nicipios tiene en esta denominación de 
origen, nada más que sesenta. Puede 
ser debido a que la capital oficiosa de la 
D.O. es Peñafiel, villa vallisoletana

Los antiguos pobladores de la región 
ya sabían que esta tierra produce uva 
y vino. Hay que remontarse nada me-
nos que 2.500 años para encontrar la 
primera referencia vinícola de la zona: 

minación de Origen y aprobó su primer 
reglamento.

Desde entonces, la puesta en marcha 
de nuevas prácticas de cultivo, la intro-
ducción de las más modernas tecnolo-
gías para la elaboración del vino y los 
rigurosos procesos de control aplicados 
desde el Consejo Regulador han hecho 
de la Ribera del Duero un sinónimo de 
calidad.

La peculiar orografía de la región, con 
la depresión de la cuenca hidrográfica 
del Duero, protege del norte las viñas 
donde se cultiva preferentemente la 
variedad tinto fino, que es la temprani-
llo, la tinta de toro, la cencibel, distin-
tos nombres para distintas regiones de 
la misma uva. La tempranillo es la uva 
más abundante en España. La D.O. con-

Ribera del Duero, 
la aristocracia del vino

en el yacimiento vacceo de Pintia, en el 
término de Padilla de Duero, pedanía de 
Peñafiel, se identificó la presencia de 
residuos de vino, que confirma que ya 
entonces se conocía y se consumía, al 
menos en cantidades suficientemente 
significativas. En 1972 fue descubierto 
en Baños de Valdearados un mosaico 
romano de 66 metros cuadrados, consi-
derada la pieza con alegorías báquicas 
más grande de la península.

La Denominación de Origen, tal como 
hoy la conocemos, surge tras la inicia-
tiva de una serie de viticultores y bode-
gueros preocupados por impulsar los 
viñedos y la calidad de los caldos de la 
Ribera del Duero. En 1982, el Ministerio 
de Agricultura, Pesca y Alimentación 
otorgó a la Ribera del Duero la Deno-

Produce los tintos más famosos, antiguos y valorados del inmenso 
viñedo que es España con la base de la ubicua uva tempranillo

La Ribera del Duero se extiende por parte de las provincias de Burgos, Segovia, Soria y Valladolid.
Racimo de uva tempranillo, mayoritaria en 
la región.


